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ASSEMBLY PARTS | PIECES A ASSEMBLER | PIEZAS DE ENSAMBLE | MONTAGETEILE |
MONTAGESTUKKEN | PARTI DA MONTARE | PECAS DE MONTAGEM | ANTAAAAKTIKA SYNEAEYSH
CZESCI PRZEZNACZONE DO MONTAZU | %Fg={4 | 0SSZESZERELENDO RESZEK | DIJELOVI
ZA MONTAZU | COMPONENTE DE ASAMBLAT | DELI, KI JIH JE TREBA SESTAVITI | YACTW,
KOUTO TPIBBA JIA BbJAAT CIMIOBEHW | YACTW, MOAEXALLUME YCTAHOBKE | YACTUHM,
LLI0 MANSATAIOTb CKNAAAHHIO | CASTI URCENE K MONTAZI | SUCASTI, KTORE SA MAJU
MONTOVAT | MONTUOJAMOS DALYS | DETALAS MONTAZAI | KOKKUPANDAVAD OSAD
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Fasten the cupboard to the wall (screws and anchors not included). Choose the anchor according to the surface.
Fije el armario en la pared (la dotacidn no incluye tornillos y tacos). Elija el taco en funcién de la superficie de apoyo.
Fixe o armario na parede (parafusos e buchas n&o incluidos). Escolher a bucha conforme a superficie de apoio.
ITEPEWOTE TNV VToUAdna oTov Toixo (Bideg kat ouna dev nepthapBavovrat). EMAEETE To oUMa avaloya Pe TNV ENLQAVELD OTAPLENG.
Fissare larmadio a muro (viti e tasselli non inclusi). Scegliere il tassello in base alla superficie di appoggio.
Bevestig de kast aan de muur (schroeven en pluggen niet bijgeleverd). Kies de plug aan de hand van het steunoppervlak.
Fixer larmoire au mur [vis et chevilles non incluses). Choisir la cheville en fonction de la surface d’appui.
Befestigen Sie den Schrank an der Wand (Schrauben und Dibel sind nicht im Lieferumfang enthalten). Den Diibel je nach
Stellflache wahlen.
Przymocowaé szafe do muru ($ruby i kotki nie sg zawarte w dostawie). Dobra¢ kotek w zaleznosci od powierzchni oparcia.
BiFtEEEEE L (IRLMEEZe AR THTTER ) . RIEREISFEHESRIE,
A szekrény a falhoz régzitend6 (a csavarokat és a diibeleket a termék nem tartalmazza). A diibel a fal fajtajahoz valasztandé.
Pri¢vrstite ormar na zid (vijci i koSuljice nisu ukljuceni u isporuku). Odaberite koSuljicu ovisno o povrsini oslonca.
Fixati dulapul de zid (suruburile si diblurile nu sunt incluse n set). Alegeti dublul in functie de suprafata de sprijin.
Pritrditi omaro na zid (vijaki in zati¢i niso priloZeni). Zatic je treba izbrati upostevaje povrsino zida.
MpukpeneTe Wwkada kbM cTeHaTa (gocTaBkaTa He BkouBa BUHTOBE U Arobenu). M3bepete globena B 3aBMCUMMOCT OT ornopHaTa
MOBbPXHOCT.
MpukpenuTs Wwkad k cTeHe (6onTsl u arobenu He BxoaaT B KoMmnaekT). MogobpaTh Atobenb B 3aBUCUMOCTH OT OMOPHO MOBEPXHOCTU.
MpukpinuTh wady [o cTiH (FrBMHTK Ta Atobeni He BXxoaaTb y koMnekT. MigibpaTtn aobens BiaNoBiAHO 40 NOBEPXHI KPinieHHs
SkFif pFipevnéte na sténu (Srouby a hmoZdinky nejsou v baleni). HmoZzdinku vyberte podle povrchu pfipevnéni.
Skrinu pripevnite k stene (skrutky a rozperky nie si v suprave). Rozperny kolik vyberte naleZite podla typu danej steny.
Spinta pritvirtinti prie sienos (varztai ir kais¢iai nejeina j tiekimo apimtj). Pasirinkti atraminiam pavirsiui tinkama kaistj.
Skapi piestiprinat pie sienas [skraves un dibeli neietilpst piegades komplekta). Dibeli jaizvélas atbilstosi atbalsta virsmai.
Kinnitada kapp miudrile (kruvid ja titblid komplekti ei kuulu). Valida tidblid tugipinnast séltuvalt.
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After assembly is completed there may be extra small parts, you may dispose of these as they are not needed | Une fois l'assemblage terminé, il se peut que vous ayez quelques
petites piéces en trop dont vous pouvez vous débarrasser car elles ne sont pas nécessaires | Soliten nach dem Zusammenbau kleinere Plastikteile brig geblieben sein, so kdnnen
Sie diese entsorgen | Finalizado el montaje, pueden sobrar algunas piezas, puede disponer de ellas pues no son necesarias | A montaggio ultimato possono avanzare alcune piccole
parti, queste possono essere smaltite perché non sono necessarie | Voor de zekerheid zijn extra kleine onderdelen toegevoegd, de onderdelen die taveel zijn ontvangen mag u
weggooien bij uw huisafval | Concluido a assembléia, eles podem ter alguns pedacos mais que suficiente, pode os ter porque eles ndo sao necessarios | Po zakoficzeniu montazu
moga pozosta¢ niewykorzystane drobne czesci, ktore mozna zutylizowaé | &FEeT2EEfS , TRESBIVMYNEMY | THIRERLE , BEATBREXLEM, | Az 6sszeszerelés
befejezését kdveten néhany apré rész megmaradhat. Ezeket megsemmisitheti, mert nincs rajuk sziikség | Nakon zavrene montaze moze preostati viSak pojedinih malih dijelova,
moZete ih odloZiti jer vi$e nisu potrebni | Dupa finalizarea asamblarii, unele componente mici pot avansa, acestea putand fi eliminate, deoarece nu sunt necesare | Po montazi lahko
ostajajo nekateri majhni deli, te je mogoCe odstraniti, ker niso potrebni | Cneg npuknioyBaHe Ha MOHTaxa MoXe 4a 0CTaHaT HAKOM Mankun 4acTy, Te Moxe fa 6bAaT U3XBbpIeHU, Tbil
KaTo He ca Heobxoaumu | [ocse ycTaHOBKM MOTYT 0CTaTbC HEKOTOPblE MeJIKME AeTanu, UX MOXHO YTUAW3UPOBATh, MOCKONLKY OHW He HYXXHbI | Micns cknafaHHsa Moxe cTatues Tak, Lo
3aNULLYTLCS AesdKi HEBEUKI feTani, IX MOXHa YTUIi3yBaTu, OCKiNbKU BOHU He € HeobxigHuMu | Je mozZné, Ze po montazi zbudou nékteré mensi ¢asti, které mohou byt zlikvidovany,
jelikoZ jiz nejsou potFebné | Po kompletnej montazi méZu zvysit niektoré malé suciastky, tieto méZu byt odstranené, pretoZe nie st potrebné | Sumontavus, gali likti kelios nedidelés
dalys, kurios gali bati iSmestamos, nes néra reikalingos | P&c montazas pabeigéanas dazas nelielas detalas var palikt pari, tas var izmest atkritumos, jo tas nav vajadzigas | Parast
kokkupanekut voivad osad vaikesed detailid edasi liikuda, need vdib eemaldada, kuna need pole vajalikud | ‘Otav n cuvappoléynon éxet ohokAnpwBei pmopei va umédpxouv emmiéov
HIKpA koppdTia ou Sev xpetdlovtal, propeite va Ta Siabéoete ota dxpnota
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